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IMPORTANCE OF ....

DID YOU KNOW THAT ....

The Gemara (Avodah Zara 36b) derives the prohibition against
intermarriage from   , where the Rabanan define  as
referring to the 7 nations of Canaan and R’ Shimon b. Yochai
defines  within the explanatory context of the next Posuk:
     - wherever there is a fear that a Jewish child
will be drawn away from Hashem, which includes all non-Jews.
The Gemara notes that even prior to Matan Torah, a Gezerah
(edict) issued by the Beis Din of Shem had prohibited consorting
with a gentile. It was the presumed violation of this edict that
introduced a death sentence for Tamar’s alleged misconduct. The
Brisker Rav understands the heinousness of      ,
where Shechem abused Dinah, as stemming from that same
violation. Tosafos (Yevamos 16b) asks: if the Rabanan limit the
application of    to the 7 nations of Canaan, then only
the Gezerah of Shem applies to other gentiles. If so, how could
the Gemara say that the offspring of a gentile and Jewess is a
Mamzer ? A Mamzer is the result of a union that the Torah
prohibits, not a Gezerah ! The Avnei Miluim (16:1) explains that
the Rabanan limit    because they normally do not
expound rationales behind the Torah’s commandments. However,
where the rationale is an obvious match, the Rabanan would
apply it. Thus, the Posuk:      is explained perfectly
by     , since only a gentile with a Jewess can
have a “ ”, where her son would still be a Jew. As such, this is
a Torah  with any gentile and the child would be a Mamzer.

The Gemara (Sanhedrin 59a) quotes R’ Meir who derives from
        that a gentile who is 

(involved in Torah study) is compared to a Kohen Gadol. Since
the Posuk does not say that a Jew will live by keeping the Torah
but rather an "" will, it may include an idolater. The Gemara
establishes that the Torah he studies consists only of his 7
Noachide mitzvos, but why is he compared specifically to a Kohen
Gadol ? The Gemara (Yuma 18a) states that a Kohen Gadol must
be   in strength, beauty, wisdom and wealth. It is
incumbent on the other Kohanim (    ) to make sure
that he is. However, the only area in which they can elevate him is
in wealth - the others he must come by naturally. The Divrei Yoel
says that therefore, R’ Meir holds that just as a Kohen Gadol will
receive wealth    , so too, the idolater who keeps his
mitzvos will receive  for that, also    . Rashi notes that
R’ Meir must disagree with R' Shimon’s statement:   
- only Jews are called "" but not gentiles. This means, a dead
gentile body would not convey , as     would
only refer to Jews. However R' Meir would hold that gentiles are
called "" and would convey . Therefore, when Yaakov
sent word to Eisav:    , and the Midrash adds that he kept
" mitzvos including Parah Adumah, he was trying to win favor
with Eisav by assuring him that idolaters were also deemed ""
as he needed a Parah Adumah to be  from their dead bodies.

QUESTION OF THE WEEK:

$ PDQ GHVFULEHG WR 5· 0RUGHFKDL RI 1DGYHUQD KRZ KLV RQO\ FKLOG  D
GDXJKWHU KDG OHIW KRPH EHFRPH IULHQGO\ ZLWK D JHQWLOH ER\ DQG LQ
DGGLWLRQ WR KHU SODQV WR PDUU\ KLP KDG GHYHORSHG D GHHS UHVHQWPHQW
DQGKDWUHGWRZDUGVKHUSDUHQWVDQGHYHU\WKLQJ-HZLVK7KHPRWKHUZDV
VLFNZLWKJULHIDQGKHKLPVHOIKDGDJHGFRQVLGHUDEO\LQDVKRUWWLPH,Q
KLV .YLWHO WKH PDQ EHJJHG WKDW WKH\ EH VSDUHG WKLV WHUULEOH &KLOXO
+DVKHP DQG DVNHG WKDW WKH GDXJKWHU GLH EHIRUH KHU ZHGGLQJ 5·
0RUGHFKDL ZDV DQQR\HG DW WKLV VXJJHVWLRQ QRWLQJ WKH ZRUGV RI WKH
1DYL      ²WKDW+DVKHPGRHVQRWZLVKGHDWKIRU
WKH ZLFNHG EXW UDWKHU WKDW WKH\ GR 7HVKXYDK 7KH PDQ H[SODLQHG
WHDUIXOO\ KRZ KLV GDXJKWHU ZDV WRR IDU JRQH IRU 7HVKXYDK 6WLOO 5·
0RUGHFKDLDGYLVHGKLPWRGDYHQIRUD DQGWKDWKHZRXOGGRVRDV
ZHOO7KHPDQZDVQRWHQFRXUDJHGVR5·0RUGHFKDLDGGHG´7KHUHZDV
RQFHD0HVKXPDGDWHUULEOH-HZKDWHUZKRRQHGD\SDVVHGKLVIDWKHU·V
KRXVH DQG ZDV VXGGHQO\ IORRGHG ZLWK PHPRULHV DQG \HDUQLQJ IRU KLV
IDWKHUKLV\RXQJHUGD\VDQGKLV  8QDEOHWRVKDNHWKHVHIHHOLQJV
KHGLG7HVKXYDK&KD]DOVD\  ¶  ²+DVKHP·VVDOYDWLRQLV
OLNHWKHEOLQNRIDQH\H,W·VQRWRQO\WKHVSHHGWKDW&KD]DOUHIHUWREXW
WKHIDFWWKDWZKHQVRPHRQHFORVHVWKHLU H\HV DQG WKHQ UHRSHQV WKHP
ZKDW WKH\ QRZ VHH KDV WKH SRWHQWLDO WR EH GLIIHUHQW IURP KRZ LW
DSSHDUHGDPRPHQW DJRµ $ IHZ GD\V ODWHU WKH GDXJKWHU KDSSHQHG WR
VHH KHU IDWKHU·V EHQW ILJXUH RQ WKH VWUHHW DQG ZDWFKHG KLP IRU D
PRPHQW)LOOLQJZLWKUHPRUVHVKHEURNHXSDQGUHWXUQHGKRPH

If two people wish to borrow something from you; one had lent
you something before, and the other had refused to lend you
previously. To whom shall you lend ?

ANSWER TO LAST WEEK:
(May one answer Amein before washing one’s hands ?)

The Aishel Avraham (84) distinguishes between where one may
not even think (be ) about Torah (he may not say Amein)
versus where he may think of Torah but not speak it, such as
before washing Netilas Yadayim in the morning or in the presence
of Ervah. Since Amein is deemed to be similar to  of the
brocho, not an actual  , he may answer in the latter cases.

DIN’S CORNER:
The order of priority for giving Tzedaka begins with oneself.
When one has what he needs, he must then give to support 1) his
parents; then 2) his children, even above the age of six; 3) a
sibling from the same father; 4) a sibling from the same mother;
5) other relatives; 6) regular acquaintances; 7) other residents of
his city; 8) residents of Eretz Yisroel; 9) residents of other cities.
Generally, women take precedence over men as does a Talmid
Chochom. Also, Kohen over Levi over a Yisroel. (  145)

A Lesson Can Be Learned From:

P.S. Sholosh Seudos sponsored this week by the Zelcer family.
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